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„Sfinansowano ze środków Funduszu Sprawiedliwości, którego Dysponentem jest Minister Sprawiedliwości” 

1. Podstawy prawne 

Podstawę prawną właściwości miejscowej w sprawach rodzinnych stanowi 

postanowienie w art. 23–27 szwajcarskiego Kodeksu postępowania cywilnego 

(Zivilprozessordnung – ZPO)2. Przepisy te obligatoryjnie wyznaczają sąd właściwy miejscowo 

dla strony3. Sądem właściwym w postępowaniu rodzinnym sąd miejsca zamieszkania jednej ze 

stron, w przypadku egzekucji majątkowej także sąd miejsca zamieszkania dłużnika albo 

wierzyciela. W przypadku skargi dotyczącej dziecka, w szczególności uznania lub zaprzeczenia 

ojcostwa, sądem właściwym jest sąd zamieszkania jednej ze stron4. W przypadku skargi  

o alimentację dziecka oraz skargę ze strony niezamężnej matki, sądem właściwym jest także 

sąd miejsca zamieszkania jednej ze stron5. Jedynym wyjątkiem jest sytuacja, gdy rodzic wnosi 

o zmniejszenie swoich zobowiązań alimentacyjnych na rzecz dziecka, a wysokość alimentów 

nie została ustalona w postępowaniu w sprawie prawa małżeńskiego, to sąd właściwy 

miejscowo dla miejsca zamieszkania dziecka jest właściwy miejscowo do wniesienia pozwu  

o zmianę6.  

 

 

 

 

 

 

                                                           
2 Szwajcarski Kodeks postępowania cywilnego z dnia 19 grudnia 2008, Schweizerische Zivilprozessordnung, 

(Zivilprozessordnung, ZPO) vom 19. Dezember 2008, https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2010/262/de, dostęp 
z dnia 31.08.2023. 

3 Art. 23 ust. 1 i 2 szwajcarskiego Kodeksu postępowania cywilnego ZPO, „Für eherechtliche Gesuche und Klagen 
sowie für Gesuche um Anordnung vorsorglicher Massnahmen ist das Gericht am Wohnsitz einer Partei 
zwingend zuständig. Für Gesuche der Aufsichtsbehörde in Betreibungssachen auf Anordnung der Gütertrennung 
ist das Gericht am Wohnsitz der Schuldnerin oder des Schuldners zwingend zuständig”. 

4 Art. 25 szwajcarskiego Kodeksu postępowania cywilnego ZPO „Für Klagen auf Feststellung und auf Anfechtung 
des Kindesverhältnisses ist das Gericht am Wohnsitz einer der Parteien zwingend zuständig“. 

5 Art. 26 i Art. 27 szwajcarskiego Kodeksu postępowania cywilnego ZPO. 
6 Art. 23 do 27 szwajcarskiego Kodeksu postępowania cywilnego ZPO, https://www.gerichte-zh.ch/themen/ehe-

und-familie/hilfen/zustaendigkeit.html, dostęp z dnia 28.08.2023. 

https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2010/262/de
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2. Główne zasady postępowania sądowego w sprawach rodzinnych 

Do postępowania z zakresu prawa rodzinnego zwykle – przykładowo w kantonie 

Zurych odpowiada skład sędziowski w składzie jednego sędziego w sądzie rejonowym § 24 

Ustawy o organizacji sądów i organów państwowych w procesie cywilnym i karnym (Gesetz 

über die Gerichts- und Behördenorganisation im Zivil- und Strafprozess – GOG)7. Większość 

spraw z zakresu prawa rodzinnego należą bezpośrednio do właściwości sądu rejonowego izby 

cywilnej.  

Jak stanowi art. 278 ust. 1 szwajcarskiego Kodeksu postępowania cywilnego strony 

obowiązane są osobiście stawić się na rozprawę, chyba że sąd udzieli im zwolnienia ze względu 

na chorobę, wiek lub inną ważną przyczynę8. 

Sąd przyjmuje powództwo lub wniosek, jeżeli zostały zachowane wymogi 

proceduralne9. Postępowanie sądowe w sprawach z zakresu rozwiązywania konfliktów 

rodzinnych jest co do zasady postępowaniem kontradyktoryjnym10. Sąd orzekający może  

w każdej chwili podjąć próbę osiągnięcia porozumienia między stronami11. Postępowanie 

polubowne jest dopuszczalne na podstawie art. 61 szwajcarskiego Kodeksu postępowania 

cywilnego ZPO. Przepis ten stanowi, że jeżeli strony zgodziły się na rozstrzygnięcie sporu  

w trybie postępowania polubownemu, sąd, przed który wytoczono powództwo, traci swoją 

właściwość, chyba że: a. pozwany zgodził się na postępowanie polubowne bez zastrzeżeń;  

b. sąd uzna, że postępowanie polubowne jest oczywiście obciążone wadą prawną lub 

niewykonalne; albo c. skład orzekający nie może zostać powołany z przyczyn, za które  

w sposób oczywisty odpowiedzialny jest pozwany w postępowaniu polubownym12. 

                                                           
7 Gerichts- und Behördenorganisation im Zivil- und Strafprozess – GOG z dnia 01.01.2011, 

https://www.zh.ch/de/politik-staat/gesetze-beschluesse/gesetzessammlung/zhlex-ls/erlass-211_1-2010_05_10-

2011_01_01-111.html, dostęp z dnia 30.08.2023. 
8 „Die Parteien müssen persönlich zu den Verhandlungen erscheinen, sofern das Gericht sie nicht wegen Krankheit, 

Alter oder anderen wichtigen Gründen dispensiert”. 
9 Art. 60 szwajcarskiego Kodeksu postępowania cywilnego ZPO -https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/ 

2010/262/de#a27, dostęp z dnia 28.08.2023. 
10 Prof. Dr. Isaak Meier, Mediation und Schlichtung in der Schweiz. Unter besonderer Berücksichtigung der 

gesetzlichen Rahmenbedingungen für Mediation, https://www.175jahre.uzh.ch/fakultaeten/recht/fachbereiche/ 

zprschkg/Dokumente/report_mediation_deu_EZPO.pdf, s. 3-4, Art. 288 ust. 2 szwajcarskiego Kodeksu 

postępowania cywilnego ZPO. 
11 Art. 124 ust. 3 szwajcarskiego Kodeksu postępowania cywilnego ZPO. 
12 Art. 61 pkt. a-c szwajcarskiego Kodeksu postępowania cywilnego ZPO. 
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3. Postępowanie polubowne i jego przebieg 

Termin polubowne załatwianie sporów albo postępowanie polubowne jest tu używany 

w odniesieniu do procedur, w których strony sporu starają się osiągnąć polubowne rozwiązanie 

z pomocą strony trzeciej. Termin ten obejmuje to procedury, w których osoba trzecia 

samodzielnie dokonuje oceny konfliktu i zachowania stron, a następnie proponuje rozwiązanie. 

Standardy oceny w postępowaniu polubownym wyznaczane są przez regulacje prawne. 

Postępowanie polubowne ma w prawie szwajcarskim długie tradycje. Prawie każdy proces 

cywilny w Szwajcarii rozpoczyna się od postępowania polubownego przed sędzią pokoju  

w pierwszej instancji w sądzie rejonowym (Bezirksgericht). Należy tu podkreślić, że sędziowie 

w sądach rejonowych pierwszej instancji są sędziami z wyboru – wymóg posiadania wyższych 

studiów prawniczych wobec sędziów odnosi się do prezesów sądów rejonowych i sędziów  

w sądach drugiej i wyższej instancji. W postępowaniu sąd stara się o rozwiązanie polubowne  

i sugeruje stronom podjęcie negocjacji13. 

Należy podkreślić, że na podstawie postanowienia art. 197 szwajcarskiego Kodeksu 

postępowania cywilnego (ZPO) postępowanie procesowe należy poprzedzić próbą 

pojednania14. Istnieją przypadki enumeratywnie wymienione w szwajcarskim Kodeksie 

postępowania cywilnego, kiedy to nie jest możliwe polubowne załatwienie sporu. 

Postępowania pojednawczego w postępowaniu rodzinnym nie można przeprowadzić  

w przypadkach stosowania przemocy w rodzinie (Gewalt), mobbingu i podobnych form 

prześladowania (Nachstellung) oraz w przypadku stosowania gróźb w stosunku do członków 

rodziny (Drohungen) – art. 198a(bis) szwajcarskiego Kodeksu postępowania cywilnego  

w związku z art. 28b szwajcarskiego Kodeksu cywilnego – ZGB. Postępowania pojednawczego 

nie można także przeprowadzić w przypadku w procesach o alimenty na dziecko i inne sprawy 

z nim związane, jeżeli jedno z rodziców przed pozwem zwróciło się do organu ds. ochrony 

praw dziecka – art. 198b(bis) szwajcarskiego Kodeksu postępowania cywilnego w związku  

z art. 298b i 298d szwajcarskiego Kodeksu cywilnego – ZGB). Kodeks postępowania 

                                                           
13 Isaak Meier, Mediation und Schlichtung in der Schweiz. Unter besonderer Berücksichtigung der gesetzlichen 

Rahmenbedingungen für Mediation, https://www.175jahre.uzh.ch/fakultaeten/recht/fachbereiche/zprschkg/ 

Dokumente/report_mediation_deu_EZPO.pdf, dostęp z dnia 28.08.2023, Christine Guy-Ecabert, Procédure 
administrative et médi-ation: Inscription d’un modèle procédural dans un contexte en mutation, Diss. 
Zurich/Basel/Genf 2001, s. 12 i nast. 

14 „Dem Entscheidverfahren geht ein Schlichtungsversuch vor einer Schlichtungsbehörde voraus“. 
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cywilnego przewiduje ponadto, że postępowanie polubowne jest także niedopuszczalne  

w postępowaniu rozwodowym oraz w postępowaniu o rozwiązanie i unieważnienie związku 

partnerskiego – art. 198 lit. c i lit. d szwajcarskiego Kodeksu postępowania cywilnego (ZPO)15. 

Tak zatem ustawodawstwo szwajcarskie zasadniczo nie przewiduje możliwości 

przeprowadzania postępowania polubownego przed sądem rodzinnym (który jest sędzią  

z wyboru a zatem sędzią pokoju) – art. 198 lit. a-d Kodeksu postępowania cywilnego (ZPO). 

Jednakże sąd orzekający jest zobligowany do podjęcia obligatoryjnej próby osiągnięcia 

porozumienia między stronami (art. 273 § 3, art. 291 § 2, art. 306 i 307 ZPO). Wyjątkiem od 

tej zasady są samodzielne roszczenia alimentacyjne: Jeżeli strona zwróciła się do sądu  

z wnioskiem o rozstrzygnięcia w sprawie roszczeń alimentacyjnych na rzecz małoletniego 

dziecka, którego rodzice nie są małżeństwem, roszczenie to wymaga uprzedniego 

postępowania polubownego, jeżeli żadne z rodziców nie zwróciło się przed wystąpieniem  

z roszczeniem do organu ds. ochrony praw dziecka (art. 198 lit. b(bis) ZPO). Jeżeli dorosłe 

dziecko żąda alimentów od swoich rodziców lub od jednego z rodziców, zawsze należy 

wcześniej przeprowadzić postępowanie polubowne16. 

Postępowanie rozwodowe wszczyna się poprzez złożenie wspólnego pozwu o rozwód 

lub pozwu o rozwód17. Jednakże sąd orzekający jest zobligowany do przeprowadzenia próby 

pojednania pomiędzy rozwodzącymi się małżonkami w przypadku podziału majątku 

małżeńskiego i alimentów pomałżeńskich – jest to postanowienie art. 271 ust. 1 szwajcarskiego 

Kodeksu postępowania cywilnego (ZPO)18. Postanowienia art. 271 ust. 2 i 3 ZPO stanowią  

z kolei, że jeżeli sąd stwierdzi brak dokumentów niezbędnych do oceny skutków finansowych 

rozwodu, zwraca się do stron o ich przedłożenie w późniejszym terminie - w przeciwnym razie 

sąd ustala stan faktyczny sprawy z urzędu19. 

                                                           
15 „Das Schlichtungsverfahren entfällt: (…) c. im Scheidungsverfahren; d.  im Verfahren zur Auflösung und zur 

Ungültigerklärung der eingetragenen Partnerschaft“. 
16 https://www.gerichte-zh.ch/themen/ehe-und-familie/hilfen/zustaendigkeit.html, dostęp z dnia 28.08.2023. 
17 Art. 273 szwajcarskiego Kodeksu postępowania cywilnego ZPO. 
18 „Für die güterrechtliche Auseinandersetzung und den nachehelichen Unterhalt gilt der 

Verhandlungsgrundsatz“. 
19 „Stellt das Gericht fest, dass für die Beurteilung von vermögensrechtlichen Scheidungsfolgen notwendige 

Urkunden fehlen, so fordert es die Parteien auf, diese nachzureichen. Im Übrigen stellt das Gericht den 
Sachverhalt”. 
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Tak zatem o ile określone sprawy są wyłączone z możliwości postępowania 

polubownego, to jednak odnośnie poszczególnych elementów tego postępowania sąd nakłania 

strony do różnego typu form polubownego załatwienia sporu. Jeżeli zostaną spełnione 

przesłanki rozwodu na wspólny wniosek, sąd ogłosi rozwód i zatwierdzi ugodę20. Sąd 

zatwierdza ugodę zawartą pomiędzy małżonkami dotyczącą skutków rozwodu, jeżeli stwierdzi, 

że małżonkowie zawarli ją z własnej woli i po dokładnym rozważeniu oraz że jej postanowienia 

są jasne, kompletne a postanowienia samej ugody nie są w sposób oczywisty nieuzasadnione. 

Nie dotyczy to jednak postanowień umownym odnoszących się do emerytur pracowniczych 

(art. 279 ust. 3 szwajcarskiego Kodeksu postępowania cywilnego – ZPO). Umowa zawarta 

pomiędzy małżonkami nie stanie się prawomocna, dopóki nie zostanie zatwierdzona przez sąd 

(art. 279 ust. 2 szwajcarskiego Kodeksu postępowania cywilnego ZPO). Zgodnie  

z postanowieniem art. 280 szwajcarskiego Kodeksu postępowania cywilnego ZPO sąd 

orzekający zatwierdza umowę o zaspokojenie roszczeń z tytułu pracowniczych emerytur, 

jeżeli: małżonkowie zgodzili się na ugodę i jej realizację; jeżeli małżonkowie przedstawiają 

potwierdzenie z pracowniczych programów emerytalnych uczestniczących w programie  

o wykonalności zawartej ugody oraz o wysokości ich majątku lub emerytur; oraz jeżeli sąd 

uzna, że umowa jest zgodna z prawem. Są to trzy przesłanki, aby taka ugoda stała się prawnie 

wiążąca21. 

Sąd orzekający w sprawie zawiadamia zainteresowane instytucje emerytalno-rentowe  

o prawnie wiążącym orzeczeniu sądu dotyczącym, podając informacje niezbędne do 

przekazania uzgodnionej kwoty. Orzeczenie sądu jest wiążące dla instytucji emerytalno-

rentowych. Jeżeli małżonkowie odstąpią w umowie od równego podziału ekspektatywy 

emerytalno-rentowej lub odstąpią od wyrównania emerytur, sąd z urzędu bada, czy pomimo 

                                                           
20 Art. 288 ust. 1 szwajcarskiego Kodeksu postępowania cywilnego ZPO.Sind die Voraussetzungen für eine 

Scheidung auf gemeinsames Begehren erfüllt, so spricht das Gericht die Scheidung aus und genehmigt die 

Vereinbarung. 

21 Prof. Dr. Isaak Meier, Mediation und Schlichtung in der Schweiz. Unter besonderer Berücksichtigung der 

gesetzlichen Rahmenbedingungen für Mediation, https://www.175jahre.uzh.ch/fakultaeten/recht/fachbereiche/ 

zprschkg/Dokumente/report_mediation_deu_EZPO.pdf, dostęp z dnia 28.08.2023. 
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tego każdy z rozwodzących się małżonków będzie miał gwarancję otrzymywania odpowiedniej 

emerytury i renty, tak aby mógł się samodzielnie utrzymać22. 

Strony mogą zgodzić się na uzyskanie opinii biegłego w odniesieniu do spornych 

faktów mających znaczenie dla sprawy. Opinia biegłego jest wiążąca i sąd obligatoryjnie ją 

uwzględnia w zakresie ustalonych w nim faktów, jeżeli: a. strony mogą swobodnie 

rozporządzać odnośnie wiążącego ich stosunku prawnego; b. nie było podstaw do odmowy 

przyjęcia opinii wykonanej przez biegłego; oraz c. opinia biegłego została sporządzona bez 

uprzywilejowania jednej ze stron i nie jest w sposób oczywisty błędna23. 

Jeżeli świadczenia alimentacyjne są ustalane w drodze ugody między małżonkami albo 

postanowienia sądu orzekającego, to należy podać, co następuje: a. zakłada się, że każdy  

z małżonków ma dochód i majątek; b. ile wynosi dla małżonka i ile dla każdego dziecka;  

c. jakiej kwoty brakuje na pokrycie należnych alimentów uprawnionemu małżonkowi  

w przypadku zarezerwowania późniejszego podwyższenia emerytury; tj. czy i w jakim stopniu 

emerytura będzie dostosowywana w celu uwzględnienia zmian w kosztach utrzymania. Jeżeli 

kwestionowana jest wysokość alimentów na rzecz małżonka, organ odwoławczy może dokonać 

ponownego ustalenia wysokości alimentów przyznanych na dzieci również wtedy, gdy ich 

wysokość nie była do tej pory kwestionowana. 

W postanowieniu o rozwodzie sąd rozstrzyga także o jego skutkach. Małżeński podział 

majątku może zostać z ważnych powodów skierowany do odrębnego postępowania. 

Rozliczenie i podział uprawnień do emerytur pracowniczych można w całości poddać 

odrębnemu postępowaniu, jeżeli wpływ na wysokość uprawnień emerytalnych wynika  

z podjęcia pracy jednego z małżonków za granicą i należy uzyskać odpowiednie postanowienia 

właściwego organu co do wysokości ekspektatywy emerytalnej w tym państwie. Sąd może 

zawiesić odrębne postępowanie do czasu uzyskania orzeczenia zagranicznego24. 

W trakcie faktycznego postępowania sądowego, regułą jest stosowanie postępowania 

pojednawczego prowadzącego do zawarcia ugody w sprawach rodzinnych. Rozmowy w celu 

zawarcia ugody prowadzone są przez sędziego, ale mogą być prowadzone także przez prezesa 

                                                           
22 Art. 280 ust. 2 i 3 szwajcarskiego Kodeksu postępowania cywilnego ZPO. 
23 Art. 189 ust. 3 pkt. a-c szwajcarskiego Kodeksu postępowania cywilnego ZPO. 
24 Art. 283 szwajcarskiego Kodeksu postępowania cywilnego ZPO. 
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sądu orzekającego, skład sędziowski (w bardziej skomplikowanych postępowaniach), którzy  

w przypadku niepowodzenia polubownego porozumienia uczestniczą także w zwykłym 

postępowaniu sądowym. Zasadniczo w praktyce procedury rozstrzygania sporów są bardzo 

skuteczne: sędziowie pokoju i rozpatrują ponad 40% wszystkich zawisłych spraw – z czego 

ugody zawierane są w ponad 50% spraw25. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
25 Prof. Dr. Isaak Meier, Mediation und Schlichtung in der Schweiz. Unter besonderer Berücksichtigung der 

gesetzlichen Rahmenbedingungen für Mediation, https://www.175jahre.uzh.ch/fakultaeten/recht/ 

fachbereiche/zprschkg/Dokumente/report_mediation_deu_EZPO.pdf, s. 3, dostęp z dnia 28.08.2023. 
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4. Postępowanie mediacyjne w postępowaniu sądowym 

Mediacja jest uznaną, pokojową metodą rozwiązywania konfliktów i pod pewnymi 

względami jest również przewidziana w postanowieniach szwajcarskiego Kodeksu 

postępowania cywilnego (art. 213 i nast. szwajcarskiego Kodeksu postępowania cywilnego - 

ZPO). Mediacja w prawdziwym tego słowa znaczeniu została wprowadzona do przepisów  

w prawnych w Szwajcarii dopiero około 40 lat temu – począwszy od francuskojęzycznej części 

Szwajcarii26. W roku 1989 roku założono „Group romand pour la mediation familiale”. W 1992 

roku utworzono Szwajcarskie Stowarzyszenie Mediacji Rodzinnej – Schweizerischer Verein 

für Familienmediation (dziś Szwajcarskie Stowarzyszenie Mediacji Schweizerischer Verein für 

Mediation)27. Mediacja stała się powszechnie znana przede wszystkim w kontekście dyskusji 

w sprawie nowego prawa rozwodowego, które weszło w życie 1 stycznia 2000 r. Nowe prawo 

zobowiązujące kantony do stosowania mediacji w procesach rodzinnych przed sądem28.  

Głównym obszarem zastosowania mediacji w Szwajcarii jest bez wątpienia 

postępowanie rozwodowe.  Obecne prawo rozwodowe wskazuje, że mediacje mogą przyczynić 

się znacznie do usprawnienia i przyspieszenia postępowania i powodują znacznie mniejsze 

obciążenie psychiczne dla zaangażowanych stron a także w konsekwencji dla ich dzieci29.  

Jeżeli wszystkie strony sporu prawnego wyrażą zgodę, odbywa się wstępne spotkanie  

z mediatorem. Jeżeli nakazy mają zostać wydane w sprawie małoletnich dzieci, sąd może 

zwrócić się do rodziców o podjęcie próby mediacji; w trudnej sytuacji materialnej rodzice mają 

prawo do bezpłatnej mediacji (art. 297 i art. 218 ust. 2 ZPO). 

W mediacji strony uczestniczące w sporze prawnym znajdują ostateczne i prawnie 

wiążące rozwiązanie swojego konfliktu przy pomocy neutralnej, specjalnie przeszkolonej 

osoby (mediatora). Podczas trwania mediacji poszukuje się optymalnego rozwiązania dla 

wszystkich zaangażowanych stron, biorąc pod uwagę wzajemne interesy. Mediacja jest  

                                                           
26 Isaak Meier, Mediation und Schlichtung in der Schweiz. Unter besonderer Berücksichtigung der gesetzlichen 

Rahmenbedingungen für Mediation, https://www.175jahre.uzh.ch/fakultaeten/recht/fachbereiche/zprschkg 

/Dokumente/report_mediation_deu_EZPO.pdf, dostęp z dnia 28.08.2023. 
27 https://www.175jahre.uzh.ch/fakultaeten/recht/fachbereiche/zprschkg/Dokumente/report_mediation_deu_ 

EZPO.pdf, dostęp z dnia 28.08.2023.  
28 James T. Peter, Mediation: Ein Verfahren zur Überwindung von Einigungshindernissen, 
AJP 2000, s. 18 i nast. 
29 Art. 111 szwajcarskiego Kodeksu cywilnego ZGB. 
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w zasadzie odpowiednim środkiem prawnym w przypadku wszystkich sporów. Oferuje jednak 

szczególne korzyści w prawie rodzinnym, sporach sąsiedzkich i sporach z zakresu prawa pracy, 

ponieważ zaangażowane strony muszą nadal się dogadywać, a w sprawach z zakresu prawa 

rodzinnego można znacznie odciążyć dzieci30. Mediatorami są zwykle psycholodzy  

a częściowo także prawnicy. Mediacje są prowadzone w każdym z kantonów nieco inaczej. 

Przykładowo w kantonie Zurych oferowane są bezpłatne mediacje dla osób mniej zamożnych31. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
30 Diana Mürner, Gerichtsnahe Zivilmediation, unter besonderer Berücksichtigung des Vorentwurfs für eine 

Schweizerische Zivilprozessordnung, Diss. Zürich 2005, s. 56 i nast. 
31 Isaak Meier, Mediation und Schlichtung in der Schweiz. Unter besonderer Berücksichtigung der gesetzlichen 

Rahmenbedingungen für Mediation, s. 4-5. 
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Podsumowanie 

Postępowanie sądowe w sprawach rodzinnych jest w sądach rodzinnych odbywa się 

przed sądem pierwszej instancji – sądem rejonowym, natomiast sędzią rozstrzygającym sprawę 

jest zwykle sędzia pokoju. Postępowanie polubowne ma bardzo głębokie tradycje  

w sądownictwie szwajcarskim. Sąd nakłania strony do zawarcia porozumienia lub ugody 

sądowej. Polubowne załatwienie sporu jest jednak enumeratywnie wyłączone w ściśle 

określonych przypadkach, do których należą przykładowo użycie przemocy w rodzinie, 

dręczenie członka rodziny czy też stosowanie wobec niego gróźb. Także niektóre przypadki 

orzekania alimentów wyłączone są z możliwości załatwienia sporu w sposób polubowny.  

Kwestie właściwości sądu orzekającego są także inaczej skonstruowane aniżeli 

przykładowo w ustawodawstwie polskim. Właściwy jest zasadniczo sąd miejsca zamieszkania 

jednej ze stron sporu prawnego, a nie wspólne miejsce ostatniego zamieszkania małżonków. 

Ponadto od kilkudziesięciu lat w sądownictwie szwajcarskim istnieje możliwość 

rozwiązywania sporów rodzinnych z pomocą mediacji. Mediacje są niezwykle ważnym 

instrumentem prawnym, albowiem zwykle przyczyniają się znacznie do usprawnienia  

i przyspieszenia postępowania i powodują znacznie mniejsze obciążenie psychiczne dla 

zaangażowanych stron a także w konsekwencji dla ich dzieci. Coraz więcej sporów – nie tylko 

rodzinnych – rozwiązywanych jest z pomocą mediacji. Mediacje oferowane są przez 

Szwajcarskie Stowarzyszenie Mediacji (Schweizerischer Verein für Mediation). Nowe prawo 

rozwodowe obowiązujące od dnia 1 stycznia 2000 roku zobowiązujące kantony do stosowania 

mediacji w procesach rodzinnych przed sądem.  

 

 

 

 

 



 

                 
„Sfinansowano ze środków Funduszu Sprawiedliwości, którego Dysponentem jest Minister Sprawiedliwości” 

Bibliografia 

Literatura przedmiotu: 

1. Christine Guy-Ecabert, Procédure administrative et médiation: Inscription d’un modèle 

procédural dans un contexte en mutation, Diss. Zurich/Basel/Genf 2001 

2. Diana Mürner, Gerichtsnahe Zivilmediation, unter besonderer Berücksichtigung des 

Vorentwurfs für eine Schweizerische Zivilprozessordnung, Diss. Zürich 2005 

3. Prof. Dr. Isaak Meier, Mediation und Schlichtung in der Schweiz. Unter besonderer 

Berücksichtigung der gesetzlichen Rahmenbedingungen für Mediation, 

https://www.175jahre.uzh.ch/fakultaeten/recht/fachbereiche/zprschkg/Dokumente/report_

mediation_deu_EZPO.pdf 

4. James T. Peter, Mediation: Ein Verfahren zur Überwindung von Einigungshindernissen, 

AJP 2000 

Akty prawne: 

1. Szwajcarski Kodeks postępowania cywilnego  - Schweizerische Zivilprozessordnung 

(Zivilprozessordnung, ZPO) vom 19. Dezember 2008 

2. Szwajcarski Kodeks cywilny – Schweizerisches  Zivilgesetzbuch vom 10. Dezember 1907 

(Stand am 23. Januar 2023) 

3. Ustawa o organizacji sądów i organów państwowych w procesie cywilnym i karnym – 

Gesetz  über die Gerichts- und Behördenorganisation im Zivil- und Strafprozess (GOG) 

Źródła internetowe: 

1. https://www.justiz-gr.ch/schlichtungsbehoerden-und-mediation/ueber-uns/mediation/ 

2. https://www.justiz-gr.ch/advokatur-und-notariat/aufsichtskommission-

rechtsanwaelte/ueber-uns/aufgaben.html 

3. https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2010/262/de 

4. https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/24/233_245_233/de 

5. https://www.zh.ch/de/politik-staat/gesetze-beschluesse/gesetzessammlung/zhlex-ls/erlass-

211_1-2010_05_10-2011_01_01-111.html 



 

                 
„Sfinansowano ze środków Funduszu Sprawiedliwości, którego Dysponentem jest Minister Sprawiedliwości” 

6. https://www.175jahre.uzh.ch/fakultaeten/recht/fachbereiche/zprschkg/Dokumente/report_

mediation_deu_EZPO.pdf 

7. file:///Users/ewatuora/Downloads/130.1-5-3.de.pdf 


